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PÄÄTÖKSET

NEUVOSTO

NEUVOSTON PÄÄTÖS,

tehty 18 päivänä kesäkuuta 2007,

Euroopan yhteisön ja Jordanian hašemiittisen kuningaskunnan välisen EY:n ja Jordanian
assosiaatiosopimuksen muuttamista koskevan sopimuksen tekemisestä kirjeenvaihtona

(2008/637/EY)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 133 artiklan yhdessä sen 300 artiklan 2 kohdan
ensimmäisen virkkeen kanssa,

ottaa huomioon komission ehdotuksen,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä Jorda­
nian hašemiittisen kuningaskunnan välisestä assosioin­
nista tehdyn Euro–Välimeri-sopimuksen (1) (jäljempänä
’assosiaatiosopimus’) 15 artiklan määräysten mukaisesti
neuvoston päätöksellä 2006/67/EY (2) hyväksytyllä Eu­
roopan yhteisön ja Jordanian hašemiittisen kuningaskun­
nan välisellä vastavuoroisista vapauttamistoimenpiteistä
sekä EY:n ja Jordanian hašemiittisen kuningaskunnan as­
sosiaatiosopimuksen muuttamisesta ja kyseisen sopimuk­
sen liitteiden I, II, III ja IV sekä pöytäkirjojen nro 1 ja nro
2 korvaamista koskevalla kirjeenvaihtona tehdyllä sopi­
muksella (3) (jäljempänä ’kirjeenvaihtona tehty sopimus’)
otettiin käyttöön uusia kahdenvälisiä maataloustuotteita
ja jalostettuja maataloustuotteita koskevia kauppamyön­
nytyksiä 1 päivästä tammikuusta 2006 alkaen.

(2) Päätöksen 2006/67/EY tekemisen jälkeen Jordanian vi­
ranomaiset ilmoittivat komission yksiköille tiettyihin Jor­

danian tullinimikkeistön koodeihin liittyvistä epäjohdon­
mukaisuuksista.

(3) Olisi täsmennettävä, että kirjeenvaihtona tehdyllä sopi­
muksella käyttöön otetut uudet vastavuoroiset vapautta­
mistoimenpiteet koskevat ainoastaan maataloustuotteita
ja jalostettuja maataloustuotteita eivätkä 3 ryhmän nimik­
keisiin 1604 ja 1605 ja alanimikkeisiin 0511 91,
2301 20 ja ex 1902 20 (”täytetyt makaronivalmisteet,
joissa on enemmän kuin 20 painoprosenttia kalaa, äyriäi­
siä, nilviäisiä tai muita vedessä eläviä selkärangattomia”)
kuuluvia kaloja ja kalastustuotteita.

(4) Tämän vuoksi assosiaatiosopimuksen 11 a artiklaa ja
16 artiklaa sekä liitettä III ja pöytäkirjan nro 2 liitettä
olisi muutettava kyseisten epäjohdonmukaisuuksien oi­
kaisemiseksi.

(5) Sellaisten jalostettujen maataloustuotteiden osalta, joihin
sovelletaan tarkistuslauseketta, olisi lisättävä viittaus tar­
kistuksen aikatauluun,

ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA:

1 artikla

Hyväksytään yhteisön puolesta Euroopan yhteisön ja Jordanian
hašemiittisen kuningaskunnan välinen EY:n ja Jordanian assosi­
aatiosopimuksen muuttamisesta kirjeenvaihtona tehty sopimus.

Sopimuksen teksti on tämän päätöksen liitteenä.
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2 artikla

Neuvoston puheenjohtaja valtuutetaan nimeämään yksi tai useampi henkilö, jolla on valtuudet allekirjoittaa
kirjeenvaihtona tehty sopimus yhteisöä sitovasti.

3 artikla

Tämä päätös julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tehty Luxemburgissa 18 päivänä kesäkuuta 2007.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja

F.-W. STEINMEIER
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